
                                                                     日    期：     
                                                                    本行編號：_______________

營業單位：_______________

                    光票買入/託收外幣票據申請書及約定書
          APPLICATION FOR PURCHASE/COLLECTION OF CLEAN BILLS 

一、買入(PURCHASE)  FORMCHECKBOX 
旅行支票(T/C)                二、 FORMCHECKBOX 
光票託收(COLLECTION)

                       FORMCHECKBOX 
光票(CLEAN BILLS)


致 ：板 信 商 業 銀 行   
TO：BANK OF PANHSIN

茲依照背印所約定，檢附下列外幣票據   張(合計金額USD     )，請惠予買入/託收:
THE FOLLOWING IS A LIST OF CLEAN BILLS FOR PURCHASE/COLLECTION.  I/WE AGREE TO COMPLY WITH ALL OF TERMS AND CONDITIONS CITED ON THE BACK OF THIS FORM.   
	票據號碼

CHECK NO.
	發票日期
DATE 
	發票人
DRAWER
	帳號 / 地址
ACCOUNT / ADDRESS
	付  款  行
PAYING BANK
	金      額
AMOUNT 

	     
	     
	     
	     
	     
	USD     

	     
	     
	     
	     
	     
	USD     

	     
	     
	     
	     
	     
	USD     

	     
	     
	     
	     
	     
	USD     

	     
	     
	     
	     
	     
	USD     


一、貴行買入/託收票款由  貴行扣除有關費用及利息後結付，託收期間所產生國外費用由申請人支付。

二、本筆票款處理方式如下：(於□內擇一註記)
Means of payment 

 FORMCHECKBOX 
 請付新台幣支票 (By NT$ check ) 

 FORMCHECKBOX 
 請於買入/託收後，撥存本行 FORMDROPDOWN 
存款，帳號     。
 FORMCHECKBOX 
 其他(others)

	匯款性質
	

	匯    率
	

	折合新台幣
	

	手 續 費
	

	郵 電 費
	

	利息費用
	

	墊付/解付金額
	

	議價編號
	


申請人姓名                                                                  Applicant
統一編號/身分證字號      
U/I No. or I.D. No. 
地     址      
Address
電     話      
Tel. 
	國外部/外匯指定單位
	營業單位

	主管
	覆核
	經辦
	主管
	經辦
	說明人

	
	
	
	
	
	


	申請人簽章
(請親簽或蓋原留印鑑)

  Applicant Signature/chop 


第一聯:國外部/外匯指定單位留底聯

第二聯:營業單位留底聯

第三聯:客戶留底聯                                            （申請人對本申請書及約定書背面所述條款已詳細閱讀並願遵照辦  

                                                    理，且申請書及約定書重要內容（標註粗體者）已由貴行專人充分說明。）
光 票 買 入/託 收 外 幣 票 據 約 定 書
AGREEMENT FOR PURCHASE/COLLECTION OF CLEAN BILLS 
立約定書人即申請人（以下簡稱立約人）為便於現在及將來申請買入或託收外幣票據，特立本約定書，並願遵守下列各條款。
第1條、本約定書背面所列票據係委託  貴行得直接或自由選定  貴行之任何往來同業銀行為代收銀行，縱然立約人自己指定代收銀行，  貴行亦得自由變更，立約人絕無異議。對任何經  貴行所選擇銀行之怠忽、倒閉及其他行為，或在託收過程中，非因　貴行之過失、毀損、遲延所引起之後果，概與  貴行無關，立約人願自負其責任。

第2條、立約人茲保證所委請  貴行買入或託收之外幣票據，絕無偽造、變造或其他瑕疵，倘若事後查實確有上述情形，致  貴行蒙受損失時，立約人願負全部賠償責任。

第3條、對於  貴行買入或託收之票據，於領取票款以後，倘發生退票、短收或因上述原因致票款不能收回或發生其他任何糾葛時，不論理由如何，亦不論其退票係發生在  貴行票款收妥進帳以前，或票款收妥進帳以後，抑或發生在立約人提領票款以後，且無論退票之原件票據是否寄還  貴行，經  貴行通知，願立即償還  貴行所墊付之票款及託收費用，絕不延誤。並自  貴行墊付款之日起至立約人還款之日止(扣除已收利息日數)按外幣票據買入/託收當時之外幣牌告利率計算償付利息，並償付  貴行因此所支付之一切費用，絕無異議。
第4條、立約人委請  貴行買入或委託  貴行託收之外幣票據，  貴行為防止遺失、保全債權或依照銀行慣例，得在票據上或背面，作任何文字或符號之記載。此項票據遇退票時，  貴行無回復原狀之義務，得逕將載有該文字或符號之票據退還立約人，立約人絕無異議。依據美國票據法(Check 21法案)之規定，立約人委託  貴行買入/託收之票據因故不能兌現遭退票時，  貴行無退回正本票據之義務，得逕將國外退回之替代支票(substitute check)退還立約人，絕無異議。立約人瞭解 貴行買入或託收之外幣票據遭退票時，除以書面委託並經 貴行同意者外， 貴行無代辦作成拒絕證書及採取其他法定保全票據權利之任何手續的義務。

第5條、立約人委請  貴行買入或委託  貴行託收之外幣票據，其應繳納之手續費及郵電費，概由立約人負擔。如票款之收妥與否，  貴行認為須以電報詢問時，其電報費用亦由立約人負擔。

第6條、立約人委請  貴行買入或委託  貴行託收之外幣票據，付款人如要求延期付款時，  貴行及代收銀行得徵得立約人同意予以承諾，但因此發生之事故及損害，  貴行及代收銀行概不負責，  貴行如因此發生損失，立約人願負賠償責任。
第7條、立約人願意遵守國際商會最近「託收統一規則」（ICC Uniform Rules for Collections）各條款。
第8條、貴行依善良管理人立場，就有關買入或託收外幣票據事項，在未經立約人同意之前所做之應急決定，立約人願意追認，又因此而發生之合理費用，經  貴行通知，立約人願意立即償付，絕不延誤。
第9條、立約人委請  貴行買入或託收之外幣票據，在遞送過程中，非因　貴行之過失致票據遺失或毀損時，立約人願自負其責。倘票據遺失或毀損可歸責於 貴行時，　貴行應將留存之外幣票據正反面影本寄出向國外重行提示，惟若發生國外付款銀行拒絕以票據影本求償時，立約人同意洽發票人重新簽發票據，俾利　貴行完成收取票款作業。

第10條、立約人知悉外幣票據需經由國外銀行(往來同業銀行/代收銀行)託收，除 貴行收取手續費及郵電費外，國外銀行亦會訂定收費標準並於託收款項中內扣費用。票據託收入帳天數需視不同國家或銀行之作業時間而定，有關資訊公告於 貴行網站(http://www.bop.com.tw/)。
第11條、立約人同意本項買入/託收作業，如經國外銀行以發票/受款人被列為恐怖組織或其所屬國被列為禁匯國家等事由，將款項予以扣押者，相關風險應由立約人自行承擔。

第12條、光票買入/託收業務不受任何保障機制之保障。板信銀行服務(申訴)專線：電話：02-2272-6866、0800-024-580。電子信箱(E-MAIL)：callcenter@bop.com.tw。
第13條、立約人願依  貴行規定收費標準繳納手續費、郵電費及其他費用，並同意  貴行之收費標準如有調整， 貴行應至少於生效日60日前於營業處所及網站上公告，毋庸再通知立約人，立約人同意受其拘束。
注意！請以Tab鍵或滑鼠於欄位間移動(勿用Enter鍵)，A4雙面列印，一式三份，如有跨頁請蓋騎縫章。





一式三聯





FX匯010 108.05
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